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DELEGATION OF AUTHORITY

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE SHIPPING AND TRANSPOR'
COLLEGE OF ROTTERDAM AND THE GENERAL SECRETARIAT OF THE
ORGANIZATION OF AMERICAN STATES

I, César Gaviria, Secretary General of the Organization of American States, (OAS) hereb
delegate authority to Mr. Carlos Gallegos, Secretary of the Inter-American Committee on Ports (
of the Inter-American Council for Integral Development of the OAS, to sign on behalf of the Ger
Secretariat and in my place, the above captioned Memorandum of Understanding.

This delegation of authority expires on June 30, ZG@§ . ‘
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Memorandum of Understanding between
THE FOUNDATION SHIPPING AND TRANSPORT EDUCATION,

ROTTERDASV{ THE NETHERLANDS AND THE GENERAL SECRETARIA®
OF THE NRGANTZATION OF AMERTCAN STATES



Memorandum of Understanding between
THE FOUNDATION SHIPPING AND TRANSPORT EDUCATION, R
THE NETHERLANDS AND THE GENERAL SECRETARIAT O
ORGANIZATION OF AMERICAN STATES

The Parties to the present Memorandum of Understanding (MOUY:
"‘Ezﬁ;pmnw and T"ansmrf Education of Rotierdam, the Netherlands (STC), for
raining Conference (IPTC), represented by Mr. Enk Hietbrink, Chairman
Directors of the STC, and the General Secrstariat of the Organization of 2
(“GS/OAS™), for the Inter-American Committes on Ports (CIP) of the Inter-Ar
on Integral Development of the OAS, represented by the Secretarv of the CIP
(Gallegos, duly designated by the OAS Secretary General,
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Considering that the Inter-American Committee on Ports (CIP) as a pern
the OAS member States in the area of port sector development is entrusied
promote the continuing development of and improvement of port-sector a
Americas, and to maintain permanent contact with international and r
governmental and non-governmental, dealing with ports matters, for the purpos
cooperation and coordination in its activities and work,

Taking mto account that the CIP by resoiution CIDI/CIP/RES. § instructed
coordinate with the STC, with the purpose of establishing a future cooperation wi
that the OAS General Assembly Resolution AG/RES. 57 (I-0/71) establishes th
the OAS may establish cooperative relations with other national and internatio

governmental, non-governmental and intergovernmental agencies through agreen

the Secretarv General or his duly designated representative,

Further taking into account that the STC is a non-profit foundation recogni
educational institution for the transport sector as a whole,

Recognizing that the STC is authonized to enter into cooperative rel
GS/OAS; and that collaboration between the CIP and the STC will make the best

resources, avold duplication, and increase the effectiveness of their efforts in the

development in the Americas,

Have agreed to the following with a view to developing collaboration and ¢
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The Partiss shall cooperate with sach other on matters of common interest
of their general objectives.

Specifically, the Parties shall coordinate and cooperate with each ot
activities included by both Parties in their annual work program, with
avoiding duplication of efforts and expenditures.

Activities that the Parties may to cooperate on include, but are
organization of seminars, meetings and round fables on matters of co
collaboration on joint projects; tralning; joint publications.
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ARTICLE II
Information and Cooperation

The Parties shall regularly inform each other of activities of mutual int
maintain close cooperation in regard to matters of common interest

Articlé ITI of this Memorandum of Understanding . The Parties shal
special relations to coordinate or carry out joint activities as described
and V. ‘

ARTICLE 111
Respongsibilities of the Parties

The STC shall:

a. Collaborate with the CIP in the design, development and deliv
programs of mutual interest;
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b. Provide advisory services requested by the CIP on training issues, as well as on

other matters within the scope of this MOU;

activities carried out under this MOU during the cwrrent vear,
program to be carried out during the following vear; and

@

Invite representatives of the CIP to technical meetings of the [PT

c. Exchange information, documents, studies, reports and relevant data on training
programs of mutual interest, as well as on other matters within the scope of this
MOU;
d. Present to the CIP, before the end of each calendar vear, a report

describing the
and a working

"7 hodies when

matters regarding the scope of this MOU will be discussed and/or when the CIp

expresses i(s interest in participating in any of such meetings.
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Provide advisory services requested by the STC on training issues in the OAS
member states, as well as on other matters within the scope of this MOU;

Exchange information, documents, studies, reports and relevant data on framming
programs of mutual intersst, as well as on other matters within the scope of thig
MOU;

resent to the STC, before the end of each calendar year, a report describing the
activities carried out under this MOU during the current vear and, a working
program to be carried out during the following vear; and

Invite representatives of the STC to technical mestings of the CIP bodies when
matters regarding the scope of this MOU are be discussed and/or when the STC
expresses its interest in participating in any of such meetings.

ARTICLE 1V
Scone of Special Cooperative Relations

e Parties may develop special cooperative relations in areas of common interest
sluding, but not limited to, the following:

The development and implementation of joint projects;

The exchange of bibliographical and multimedia materials and access o data
bases and general information related to joint projects;

The exchange of documents and specific information concerning all projected
activities that may be of interest to both institutions;

The exchange of technical and specialized information for specific activities;
Joint professional meetings on matters of common interest; and

Joint training and research facilities for the use of the Parties.
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ee months the signing of this MOU the Parties may pr
¢ identifving programmes of mutual interest for joint implemer

Once it s jointly decided by the Parties which of the projects and
working program are to be impiemented, and the necessary funding an

have been obtained, the Parties, shall enter into project-specific or a

Memoranda of Understanding ("MOU”) setting out the terms and cond
each such project and activity. Each MOU shall specify in d
responsibilities and obligations of the Parties, including, but not limit
and amount of the financial commitment undertaken by each of them.

The rights and responsibilities of the Parties in publications resulting
joint project of activity shall be established in the corresponding MOU
agreement between thern, as it may be agreed upon by the parties.

ARTICLE V]
Budgetary Limitations

The financial obligations incurred by the Parties as a result of this MO

the availability of assigned resources from funds managed by the CIP
approved in both cases by the corresponding authorities according
regulations.

ARTICLE VII
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'Privileges and Immunities

Nothing expressly stated or ‘impiied in this MOU 1is to operate as a
privileges and immunities of the OAS, GS/OAS, or its personnel under

United Siates, the \{e%heriands& or under Intermational law.

Nothing expressly stated or implied in this MOU is to operate as ¢
privileges and immunities of STC or its personnel under the laws and re

Netherlands, the United States, or under Intemational law.

ARTICLE VIl
Term. Modification and Termination

This MOU may be modified by written articles of amendment or an exc

signed by the duly authorized representatives of both Parties, dated, and
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